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Departamento da Adninistração Geral 
Administração do Concelho de Morraugão 


Administration Office of Marriagoa 


Notice no . ! 
Norberto Carvalho , Administrator : 
• At the request of Public Works Departnent and for the 
information of interested parties, I hereby notify that the 
undersigned will accept complaints regarding short payment 
due by contractor Roque de Souza ( f Cortaliin on account 
of the work mentioned below which has been executed 
by him . 

The claims should be preferred to this office within 30 
days from the date of publication in the Government Gazette 
of the present notification : 


Edital n .° ) 
Norberto Carvalho , administrador : 

Faço saber , à solicitação da Direcção dos Serviços das 
Obras Públicas Transportes , que por esta . Administração 
correm éditos de 30 dias, contados da, darta da publicação 
deste no Boletim Oficial , convidando todos os interessados a 
virem apresentar hiesta Administração quaisquer reclamações 
por fala de pagamento de jornais , matoria s ou outras in 
demnizações a que se juguem com direito em relação à obra 
abaixo mencionada, executada pelo tarefeiro Roque de Sousa , 
de Cortalim : 


Repairs of the head land circular road at Marniagos, 

Work no . 103 /64-65 . 
Vasco de Gama, 19th January , 1962), - The Administrator , 
Norberto Carvalho , 


Obra n .° V. 103 / 64-65 , de repairs of the head land cir 

cuiar road - Maumagoa, Hiirbour 
Vasco de Game , 19 de Janeiro de 1965. O Administrador, 
Norberto Carvalio . 


Section of Comunidades 


Secção das Comunidades 


Notico 


Mahablesvora Visyonata Sinai Sirvoicar, acting Administrator : 

It is hereby made known in accorda ace with the article 489 
of the Code of Comunidades in force , that she below inentio 
ned days have been fixed for paymwnt of jonos, dividends 
and other credits of the Comunidades of this Taluka , relating 
to the year 1964, from 9 to 1 p . in . at the counter of the 
treasury of each comunidade . 

After the referred days have elapsed the clerks of the 
respective Comunidades shall give dimplementation to what: 
has been established by law . 


Edital 
Mahablesvora Visvonata Sinai Sirvoicar , servindo de adminis 

trado:: 

Faço saber que , em conformidade com o disposto no ar 
tigo 439.º do vigente Código das Comunidades , ficam desig 
nados cs dias constantes da relação infra , para pagamento 
de jonos , dividendos das acções e outros créditos das comu 
nidades deste concelho, relativos 20 ano de 1964 , das 9 às 13 
horas à boca do cofre de cada uma das comuniciades , 

Espaçados os dias designados, os escrivães das referidas 
comunidades da rio cumprimento o disposto da lei, 


The list to which the abicve notice xefei s 


Relação a que se refere o edital supra 
Dias 14 a 18 de fevereiro de 1965 : 


Days 14th to 18th Feoruary 1965 : 
Sancoale : Share Rs. 0-75 P. 
Mormugão : Share Re. 1 / 
Chocolna : Share Rs. 0-20 P .; Jon Rs. 1-01 P .. 
Dabolim : Shars Re 1./- . 
Cansaulim : Share Rs. 0-75 PS.; FCI0 Rs. 9.59 Pä . 
Fale : Share Re. 1./- . 


Sanccale : acção Rps. 0-75 Ps. 
Mor:nugão : acgo Rp . 1./-. 
Chicolna : acceo kips . (-0PS.; Jono Rps. 2.--01FX . 
Dabolim : acgão Ep . 1 / - . 
Canaulim : accão Eps. 0.70P .; Jono Rp. 7-39 Pä. 
Pale : acção Ris . 1 / - . 


Days. 19th to 23rd February 1965 : 
Cortatim : Share Rs 0-47 PS, Jonb RS. 4-55 PS. (a ). 
Is sorcim : Share R $ 0-50 Ps. 


Dias 19 a 23 de Fevereiro de 1965 : 
Cortalim : acção Rps . 0-47 Ps.; Jono Rps . 4-55 Ps. ( a ). 
SocIm ; acção Rps. 0-50 Ps. 
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Drept.11 P 


TIR .. 1401 raz 


SE MULTORPS 


Velção : Rs. 2 / -. 
Vadem : Rs. 2-50 Ps. 
Quelossim : Share Rs. 0-40 Ps.; Fono Rs. 3-08 13. 
Cuelim ( b ) . 
Arossim ( b ) . 
Chicalim ( b ) . 


Veição : aczko Rps . 2 / -, 
Vadém : acção Rp5 , 2-50 P s . 
Quelossim : acção Rps . 0-40 Ps .; Jono Ros . 3-08 Ps. 
Cuelim ( 0 . 
Arossim (:) ) , 
Chicalim ( 5 ) . 


(a ) The payment will be made ir: 1 ) : Sessions House < { the village 
Comunidade of Cortalim , 

( 6 ) The payment of Jonos , divide.cs 3rd other cr : lits will be 
opportunately fixed according to the sale of the cofie s . 

Vasco da Gama , 21st January , 1965. --- For the Adozinis 
trator, Mahablesvora V , S. Sirvoitur . 


( ) O pagav.e :1to será efectuado na casa dis sessões em Cortalim , 

( D ) O pagailento de jonos, dividendos c cutros créditos serão 
oportunamente designa los segund as disponibilidades dos seus cofres . 

Vasco da Gama, 21 de Janeiro de 1965.-- Servindo de Ad 
innistrador, Manablesvora 7. 8. Sirvoicir . 


Section ofManias 


Secção das Mazanias 


Notice no 
In accordance with the Goa , Darnan and Diu Order 
no . GAD / 74 / 62 / 12364, published It the Governm :nt Gazette 
no . 29, Series I, dated 30th August 1964, the Vazania of 
Xri Lacximi Narain of Socido ( Fleudland ) of Mormugão, is 
hereby instructed to held the peeting on 2nd Sunday cf 
February 1965 , at 11 2. m ., at he usual place of its res 
pective session to elect the president , treasurer, attorney 
and clerk an their substitutes o : the Adun : nisti ative Coir 
mittee for the period of three yea ) s with effect frcin 1st April 
1965 to 31st March 1968 in the secret ballot. 

Vasco da Gama, 29th January 1965. - The Secretary , Mo 
hablesvora V. S. Sirvoicar , 

Visa .. - The Mainlatdar, I) . III . ! mhurkar. 


Anuncio n . ° ! 
Nos termos do disposto na Portaria n .° GAD / 74 /62 / 12364 , 
· publicada no Boletim Oficial n.o 29 , 1.º série , de 30 de Agosto 

(ie 1962 é convocada a mazania de Xri Jacximi Narsin de 
Soddó (Planalto ) de Mormugë.o , para se reunir no local das 
suas sessões no segundo domingo do inês de Fevereiro 
cle 1965 , às 13 horas, para a eleição , por escrutinio secreto , 
da mesa administrativa que será composta de um presidente , 
un tesoureiro , um procurador e um escrivão e seus suplentes , 
para três anos , a partir de 1 ce Abril de 1.965 a 31 de Março 
de 1968 . 

Vasco da Gama, 29 de Janeiro de 1965. --O Secretário , 
Mahablesvora V. S. Sirvoicor . 

Visto . --O Mamlatdar, D. M. Tamhankor. 


Administration Office of Quepem 


Administração do Concelho de Quepém 


Ncrice 
V. R. Prabhavalkar , Administrate 1 : 

I hereby make it known , at request of the Public Works 
Department , that as the tithes and deposits reserved as the 
security for the work no. V. 302 /62-68 / 149 /63-64, of recons 
truction of a culvert on the N. R., no. VI from Quepem to 
Sanvordem , carried out by the contractor Venciexa Pororo 
Loundo , of Panjim , are to be returned , all the interested 
parties are hereby notified to approach this Ocice, within 
a period of 30 days .of the pubicacior: of this outice in the 
Government Gazette with any complaints they save as re 
gards the non - payment of salarie ; or for nateria : s and cther 
indemnifications to which they are entitled in accordance 
with para I of the article 60 ( f the Labour L gislation in 
force . 

Quepem , 23rd January , 1.965. The Administrator , V. R. 
Prabhavalkar. 


Edital 
V. R. Prabhavalkar, administrador ; 

Faço saber à solicitação dla Direcção dos Serviços das 
Obras Públicas e Transportes que, tendo de serem restituidos 
os décimos depósitos reservados para e. garantia da , ohra 
a ." V. 302 /62-33 / 149 / 63-64 de reconstrução de aqueoutos des 
moronados no troço da E. N. no. VI Ce Quepém a Sanvor 
dern , executada pelo empreiteiro Sr. Venctexa. Porobo Loundó , 
de Pangim , são por este visados os interessados a virem 
apresentar resta Acministrace.o no prazo de 30 dias a contar 
da data da publicação deste no Boletim Oficial, quaisquer 
reclamações por falta de pagamento de jornais , materiais 
2 outras in iemainações a que se julguen com direito nos 
termos do $ Único co artigo 60. da Lei das Empreitadas en 
Visor , 
Quepém , 23 de Janeiro de 2965. -- : O) Administrador , V. R. 

O Ariministrador, V, R. 
Praonovalkor. 


- 


Administration Office of this Comunidades of Goa 


Administração 


das Comunidades de Goa 


Notice 


Dr. Narcina Sarasvati Väsnum Sinai Veliagkar, Adininis 
trator : 

I hereby make known tzat, 1 eving been declared null by 
Order of the Administrative Tural, cated 13ti of the last 
month , the election held on 27-12-1984 of the attorney of the 
Comunidade of Chorão for the period from 1965 to 1967 , the 
Salid Comunidade is again convenej to meet at its meeting 
place , on 28th instant, at 10 a.:11 . in order to carry on the 
new election of referred menbe 

Goa , 2nd February , 1965. ---- The Administrator, Narcirva 
Sarasvati Visnum Sindi Velingcor. 


Eclital 
Dr. Narcinva Sarasvati Visrum Sinai. Velingcar , adminis 
trador : 

Faço saber que , tendo sido anulada por Acórdão do Tri 
budal Administrativo, de 13 d ) mês de Janeiro p . f., a eleição 
realizada en 27 de Dezembro de 1964: le procurador efec 
tivo da comunidade de Chorão , para o triétio de 1965-1967, 
é convocada giovamente a cits comunidade para , reunindo -se 
na casa das suas sessões 10 dia 28 do corrente mês , às 
10 horas, proceder a nove, vleição do referido membro da 
junta . 

Goa , 2 de Fevereiro de 1965. --- O Administrador , Narcinva 
Sarasvati Visnum Sinoj Vezingcar. 


Administration Office of the Comunidades of Bardez 


Administração das Comunidades de Bardês 


Sealed teaders are invited 22n in blik Office on 2310 Fe 
bruary, 1965 , at 11 a.m , for the execution of the work of 
improvement of the reservair < Zorichem Vazgana > of the 
Corrtunidatle of Anjuna , estimataint Res. 4297-84 Ps, 


Anúncio 
Anuncia - emovalnerte 918 90 dia 23 do próximo Inês de 
Fevereiro , pelas 11 horas , serão aceites Lesta. Administração 
ruopostas en carta fochaca e lacrada para a execução da 
cura de benoficiação do reservatório , KZorichen Vanganas 
da coniuniicle de Anjuna , orgada ən Rp . 4297-84 per 


.. 


... 


: 
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. Rada 


casa 


LULLAH 


Conditions are mentioned in the respeive file no. 21€ / 1964 
which may be consulted in this Office on any working days 
during office hours . 

Every itender should be accompanied by a temporary depo . 
sit of 5 % of the said price of the wor* .. 

If no tender is received on the aboanter:tioneci da , tho 
same will be accepted on the next day ( 24th February , 965 ) , 
at the same hours. 

Tenders will be opened at 11-30 a . m , co to above re erred 
days which are marked for its accept 103 . 


As ccadições contar co respectivo processo n ." 218/1964 
que poden ser consultadas nesta Administraçilo , era todos os 
dias úteis a horas ragutanientares de serviço . 

Cacie. proposta eza. da vir acompanhada la iniportância , 
ce depósito provisório de E por cento do referido preço . 

Não antrando proposta alguma no supra mencionado dia 
serão s pesmas recebidas no dia imediato , às mesinas horas, 

A abendura das j ropostas será foita às 11,30 horas clos refe 
ridos cies designacos ara a sua aceitação . 


Anúncio 


Notice 
Sealed tenders are invited in this Omice upto 11 l. m . 
of 25th February , 1965 , for the supply of tyro metallic cup 
boards for the archive of the Comunidze ox Serula . 

The conditions are mentioned in the respective file 110 . 
208/1964 which may be consulted in thi: Office on any vork 
ing day and during office hours . 

Every tender should accompany a zaporary slepo it of 
Rs. 100 / 

Tenders will be opened at 11-30 2. m . or, the above re erred 
day , 25th February , 1963 . 

Mapuça , 25th January , 1965. ---- The Secretary , Manueva 
Ragoba Sinai Quencro . 

Visa . - The Administrator , Souza Gonsalves, 


· Anwicia -se que até às 11 horas do dia 25 do próximo 
niês de Fevereiro , serão recebidas nesta Administração, pro 
postas en carta fecharla e lacrada para o fomecimento de 
dois aimários de metal cromado para o arquivo da comuni 
dade de Serulá . 

As condições coustam co respectivo processo n ." 208/1964 
que poden ser consultadas nesta Administração , em todos os 
dias úteis a horas regularnentares ce serviço . 

Cada proposta terá de vir acompanhada da in portância do 
depósito provisório de Rps . 100 / - , 

A abertura de proposta será feita às 11,30 horas do refe 
rido dia 25 do próximo mês de Fevereiro . 

Mapucé , 25 de Janeiro de 1965.- O Secretario , Manguega 
Kagobi Sinai Queircró . 

Visto --- O Administrador , Sousa Gonçalves , 


Municipality of larmagoa 


Câmara Municipal de Mormugéo 


Technical Departmen . 


Repartição Técnica 


Notice no.1 
Tenders are invited for the purpose of acquisitior and 
fixing of 9 rolling shutters for the opnings of 6 - } " > : 8 - 5 " , 
of 20G , with top covers, and alunin.un painted ; tenders 
should reach the main office upto 10 a . Ir , o 18th February 
next , and addressed to the President of this Municipality , 
in sealed letters , mentioning therein th ; price , time fox con 
clusion of works, nature of the material, anake and other 
items that can make the things clear ; these tenders should 
be accompanied with an earnest . mony of Rs. 3.00 / - ( one 
hundred rupees ) . 

Other details of the contract are available in this office , 
and can be inspected on any working 12y ; the execution of 
the works is dependent upon the saaction of the suppl men 
tary budget . 

Vasco da Gama, 23rd January , 1965. - - The Chief Technical 
Officer , Rui Ribeiro de Santana , 

Visan - The President, Ghanashyan ringyuk Koniak . 


Anuncio n ." 
Faz- se público que até as 10 horas do dia 18 de Fevereiro 
próxirnc , se aceitam propostas em carta, fechada , selada e 
lacrada , dirigidas 20 Sr. Presidente desta Câmara , para o 
fornecimento e fixação de 9 portas do tipo rolling shutters , 
com tar pa e pintadas a alunínio de: 20 G , para as aberturas 
de dimensões de 6-1" ce altura pol 8 - 5 " de largura . 

As propostas não dever 20 conter nenhuma razwa e nelas 
deverá ser mencionado o preço , período de conclusão dos 
trabalhos, natureza , do material, marca e quaisquer outros 
elementos esclarecadores , e vir acompanhadas do consto do 
depósito de Rps . 100 / -, para garantia da devica execução dos 
trabalhos 

Quaisquer outros esclarecimentos serão dados por esta Re 
partição em qualquer siia itil e durante as horas regulamen 
tares de serviço , ficando a execução dependente da aprovação 
do orçuneato . 

Vasco da Gama, 23 de Janeiro de 1965 , ---- () Chefe da Re 
partição , Kui Ribeiro de Santana . 

Visto..O Presideate , Ghanashi ar Vinayat: Kontak . 


Planning and Developrnent l epartment 


Departamento de Planificação e Fomento 


Forest Departmerr 


Repartição das Matas 


Aviso 
A produção de cajú nas seguintes matas do Governo, será 
arrematada , em hasta pública , era 5 de Fevereiro de 1965 , 
sexta - feira , às 11 lioras, na Repartição do Range Forest 
Officer äe Ponda . A arrenatação será feita de conformidade 
com as cláusulas anteriores em vigo.?, que se cuinprem todos 
os anos e como tal propõe - se realizar tal arreinatação este 
ano também . 


Sale Notice 
Open auction sale of cashew fruits existing in the following 
Government Forests will be held on Friday, the 5th Febzuary , 
1965 , at 11 a . m . in the Office of the Range Forest Officer , 
Ponda . These sales are held as per the old rules existing , 
and held annually ; hence it is propose i to holà such public 
auction sale this year also . 
Sr. No. Name of the Forest area Naxle: of the cultivator 
1 . Curti 

Vitoba R. Salınarca 
2 . Codar 

Rama Bascore . Porobo 
3 . Candeapar 

Cuxali Visnum Gaudó 
4 . Betora 

Deu Que Queman Gaoncar 
5 . Betora 

Vitol Dachó Gaoncar 
6 . Betora 

Crisna Vicoba Gancar 
Curti 
8 . Betora 

Ragunata Naraina Gaoncar 
9 . Betora 

Bicu Gacda 


Nome do cultivador 


N.o de Nome da área ficrestal 
ordem 
1 . Curti 
2 . Codar 
3 . Candeapar 
4 . Betorá 

Batorá 
0 . Batorá 

Curti 
Batorá 
Betorá 


Vitobi R. Salmarcai: 
Ramã Bascora Porobo 
Cuxal Visnura Gaudo 
Deu Que Queman Gaoncar 
Vitol Dació Gacncar 
Crisna, Vitoba Gaoncar 


K 


7 , 


Ragurata Naraine, Gaoncar 
Bicií Gaoda 


: 


Parve . Twitter VOX w.cradanh : 
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Endnud 


SPALHK 


10 . Betora 

Pocho Bisso Gaonkar 
1.1 . Candeapar 
12 . Curti 

Da ta Gopal Chanadcar 
13 . God or Mor dongor 

situated at Queula 
Panjim , 25th January , 1965 , -- For Conservator of Forests , 
T. S. Bhat. 


1.C. Betore 

Pocho Bisso) Chaloncar 
1. ) , 

Cande upaz 
12 . Curti 

Datta Gopal Chanpancar 
1.8 . 

God OU Mor dongor 

situ.ca em Queulá 
Pangim , 25 de Janeiro ce 1965. --- Pelo Conservador das 
Matas, T. S. Bhat, 


Departamento de Finanças 


Finance Department 
Department of Revenue and Taxes 


Departamento de Rendimentos e impostos 


Notico 
From the Court of Fiscal Judza Pernem , the prosecution 
clerk Matmo makes it known that a time limit of 60 days 
is allowed to the unknown hairs whose whereabouts cannot 
be traced , of the late Shri Givagi Loximora Porobo Parxen 
car Dessai, from Parxem , from the date of 2nd publica 
ition of this notice in the Goveunnunt Cazette , to report their 
repercussions, within the perior, wllowed by law , after the 
expiry of 60 days, on the statement 01 account fumished by 
Shri Madussudana Jeirame, Porcbo Parxencar Dessai, froin 
Parxem , in the capacity of the custodian of the properties , in 
connection with a suit filed by 610 Fazenda Nacional and at 
present by Shri Sitarama Ganaxanda. Sinai Dessai, from Par 
xem , on her behalf regarding the dues of land revenue for 
the year 1909 , its interest and other accessories , 

Court of Fiscal Judge Pernem , 14th December , 1964 , --- The 
prosecution Clerk , Esvonta .R . S. Matmo , 

Visa . - The Judge , B. S. Usgőo.car. 


Finúncio 
Pelo Juízo Fiscal do concelho de Perném e cartório do escri. 
vão Matmó, correm éditos de 60 dias i, contar da 2.a publi 
cação deste no Boletin Oficiai, citando os herdeiros , ausentes 
e desconhecidos do executado Givagi Loximona Porobo Par 
xencar Dessai, que foi de Parxém , para no prazo legal findo 
o de éditos, dzeren ? o que se les oferecer sobre as contas 
prestadas pelo depositário Maldussudana Jeirama Porobo 
Parxencar Dessai, de Parxem , constituido nos autos de exe 
cução fiscal que a Fazenda Nacional Ora, o seu Subrogaltário 
Sitarama Ganaxama Sinai Dessai, de Perném , move ao dito 
Givaji, pela dívida de contribuição predial e de juros do ano 
de 1909 e dos seus acessórios . 

Juízo Fiscal em Ferném , 14 de Dezembiro de 1964. O Es 
crivão das execuções fiscais , 9svonta R , S. Matmó . 

Visto . Juiz , E. S , Usgãocar . 


Industries and Labcur Department 
Directorate of Industries and Mines and Land Survey 

Land Survey Ierarbgent 


Departamento de Indústrias e Trabalho 
Direcção de Indústrias e Minas e Serviços de Agrimensura 

Repartição de Agrimensura 


Aviso 


Notic ) 
In terms of the article 237 of the Decree no . 3602 of 
24-11-1917 , it is hereby announce that the persons mentioned 
below , want to sign the docurnen ; of acceptance of sovereign 
ty of the Government in regard to the Government plots 
also mentioned below and by then applied on legalization of 
possession ( legalização de posse ). Those who think that they 
have the right to oppose the aforementioned claiin should do 
so within 60 days from the date of 2nd publication of this 
notice in the Government Gazette, in Civil Administration 
of Diu or in this Directorate . 
Name of the applicant — Sadxudine Rajane, born and resident 
of Gogola of Diu . 

Name of the plot Goverrunent land, without special 
denomination , applied oa legalization of possession ( lega 
lização de posse ) by Sadrudia : Rajane. 

Situation of the plot -- Situated at Gogola of Diu . 

Boundaries --East : Covern rent land applied on ein 
phyteusis by Gulam Hussen Rajane and national road ; 
north : Government land appli >d by Gulai Hussen Rajane 
and Government land ; west : Government land ; and the 
south : Government land and aatioral road . 

Area : 982,81 sq . metres . Laid Tax fixed : 09-59 Ps . 

Obs. — The applicant will have to pay the amount of 
Rs. 2-95 Ps. of the land tax fixed of the last five years . 


Nos termos do artigo 237.º do Decreto n . 3602, de 24 de 
Novembro de 1917 , anuncia - se que os indivíciuos abaixo men 
cionados pretendent assinar o termo de reconhecimento do 
Comínio directo do Estado ern relação aos terrenos também 
abaixo designados , por eles requeridos en legalização de 
posse , devendo quem quiser opôr -se à pretensão apresentar 
as respectivas reclamações ny prazo de 60 dias a contar da 
2. publicaço deste no Boletiin Oficial ita Administração Civil 
che Dio ou resta . Direcção . 
Nome do requerente --- Sadruline Rajane, natural e residente 
em Gogoia . 

Designação do terreno - Terreno do Estado , sem deno 
minação especial, requerido em legalização de posse por 
Sadrudine Rajans. 

Situação do terreno -- Sito em Gogolá de Dio . 

Confrontações --- Nascente : Terreno do Estado requerido 
em concessão pcr aforamento por Gulam Hussen Rajane 
e estrada nacional ; norte : terreno do Estado requerido por 
Gulam Hussen Rajane e o terreno do Estado ; poente : terreno 
do Estado ; e sul : terreno do Estado e estrada nacional. 

Area : 982,81 m . Foro fixado : 00-59 Ps. 


Obs . - Orequerente terá que pagar a importância de 
Pips . 2-95 1. s. proveniente do foro dos últimos cinco anos. 


Name of the applicant - Aladin Rajane, residing in Gogola 
of Diu . 

Name of the plot — Goverament land, without special 
denomination , applied on legalization of possession (lega . 
lização de posse ) bry Aladin Rajane. 

Situation of the plot -- Situated at Gogola of Diu . 

Boundaries — Government land applied on emphyteusis 
by Mandane Cane of Gogola and national road that from 
Gogola leads to Frontier ; north : Said Government land 
applied by Mandane Cane and Governinent land ; west : 
Said Government land and Governmenit land applied on 
emphyteusis by Deva Ramā of Gogola ; and the south : 


he 


Vome do requerente --- Aladin Rajane, residente em Gogola 
de Dio . 

Designacão do terreno -- Terreno do Estado , sem deno 
minação especial, requerido em legalização de posse por 
Aladin Rajane. 
Situação do terreno Sito em Gogo á de Dio . 

Confrontações ---Nascente : Terreno do Estado requerido 
em concessão por aforamento por Mandane Cane de Gogolá 
e estrada nacional que de Gogolá se dirige à fronteira ; 
norte : dito terreno do Estado requerido por Mandane 
Cane e terreno do Estado ; poente : dito terreno do Estado 
e terreno do Estado requerido em concessão por aforamento 


.... 
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Said Government and applied by Deve Ranā and said 
national road . 

Area : 1140,42 sq . metres . Land fissed : 00-68 Ps . 

Obs... The applicant will have to pay the amoun - of 
Rs. 3-40 Ps. of the land tax fixed of the last five years . 


por Devá Ramā die Gogolá ; e sul : dito terreno do Estado 
requerido por Derá Ramá e dita estrada nacional. 

Area : 1140,42 m , Foro fixado : 00-68 Ps. 


Obs.--O requerente terá que pagar a importância de 
Rps. 3-40 Ps. proveniente do foro dos últimos cinco anos . 


Name of the applicant Gulamhussen féljane , born and re 
sident of Gogola of Diu . 

Name of the plot --Government lazd , without special 
denomination , applied on legalization of possession ( lega 
lização de posse ) by Gulamhussen Ra ane. 

Situation of the plot ---Situated at Gogola of Diu . 

Boundaries — East : Government lan3 and national cad 
that from Gogola leads to Frontier ; orth : Said Govern 
ment land ; west : Said Government land applied on em 
phyteusis by Sadrudine Rajane of Gogola ; and the south : 
Said Government land applied by Sacrudine and said na 
tional road . 

Area : 927,90 sq . metres . Land tax fxed ; 00-56 Ps. 

Obs.-- The applicant will have to pay the amour- of 
Rs. 2-80 - Ps . of the land tax fixed of die last five years. 


Nome do requerent ... Gulamhussen Rajane, natural e resi 
dente era Gogolá de Dio . 

Designação do terreno Terrenc do Estado, sem deno 
minação especial, requerido em legalização de posse por 
Gulapiussen Rajane. 

Situação do terreno --- Sito em Gogolá de Dio . 

Confrontações -..- Nascente : Terreno do Estado e estrada, 
nacional que de Gogolá se dirige i fronteira ; norte : dito 
terreno do Estado ; poente ; dito terreno do Estado requerido 
em concessão por aforamento por Sadrudine Rajane de 
Gogolá ; e sul : dito terreno do Estado requerido por Sadru 
dine e dita estrada nacional. 

Área : 927,90 m . Foro fixado : 00-56 Ps . 

Obs. ---- O requerente terá que pagar a importância de 
Rps . 2-80 Ps. proveniente de foro dos últimos cinco anos . 


Directorate of Industries and Mines and Land Survey --- 
Iam d Survey Wing , at Panjim , 22nd Jao lary, 1963 -.- For the 
Officer , Jose Milagres da Cunha . 

Visa . — For the Director , Ananta Ran acrisa Sinai D mo. 


Direcção de Indúat ::03 2 Miras e Serviços de Aguimensura 
---Repartição de Agrimensura , em Goa , 22 de Janeiro de 
1965. --- Peio Oficial, Josè Milagres da Cunha . 

Visto . .--. Pelo Director , Ananta Ranzacrisna Sinzi Dumó. 


Advertisements 


Anúncios 


Notary Office of the Judicial Division of Bardez 


Notariado da Comarca de Bardês 


For the effects of law , I make it knovia that in this Nota 
mail Office, by an instrument Cated 15th December last, 
written at page 25v, and followilog of the book no. 665 , a 
zotarial habilitation has been done, fron which it is known 
that on the 28th July of 1943 died ait Addora , without last 
will , in the status of bachelor, withou : descendants o as 
cendants , Ernesto Custodio Caeta030 de Scuza , leaving as his 
Sole and universal heirs his three brethra Leonildes Etelvina 
Ana Joaquina Rosaria de Souza , Ciprsno Xavier Antonio 
Vicente Tome Joaquim Jose Santana de Souza or Cipriano 
Xavier de Souza and Albertina Efügeniz Balluina de Souza , 
the said . Leonildes and Albertina being spensters and the said 
Cipriano bachelor , aill from Aldona ; txt later , on the 10th 
September of 1949 died , as spinster , at Aldona and without 
descendants or ascendants , the said . Leonildes, also known 
as Ana Joaquina Etelvina de Souza , Ize vong as her sok and 
unalversal heins her only brother Cipriano and only sister 
Albertina ; Ithat on the 3rd October of 1958 !So dod at A. 
dona , as bachelor, without descendant ; or ascendants and 
without last will , the said Fr. Ciprian ), becomring his only 
heiress his sister Albertina ; that, finally on the 6th Jily of 
1961, also died , as spinster, at Aldon s , without descendants 
or ascendants , the said Albertina , imatiituing her sole and 
universal heirs Carlos Francisco Tone Jose Figueiredo , 
Widower , now married , of Aldona , by ter last will ( esta 
ment) of 23rd April of 1959, written 0:1 the Notarial Office 
of this District, with the clause that the saine Carlos must 
establish himself in the testator s hous ?, which re gid . 

Mapuça , 4th January , 1965. --- The Assistant, C trnilo 
Souza . 

V. no . 898/1965 


Para cs fins da lei, faço saber que neste cartório , por escri. 
tura lavrada em 15 de Dezembro último, a fi, 25v . em diante 
do livro n .° 1665 , foi feita, ta hab.catação notarial donde consta : 
Que em 28 de Julho de 1943 , veio a falecer , ein Alonā , sem 
testamento , em estilo de solteiro, sem descenderctes nem as 
condenites , Emesto Custódio Caeitivalo de Sousa , ficando por 
seus únicos e Universalis herdeiros os seus três ironãos Leonil 
des Etelvina Ana Joaquina Rosária : de Sousa , Cipriano Xavier 
António Vicente Tomé Joriquim José Santana de Sousa ou 
Cipriano Xavier de Sousa e Albertina Efigénia Balduina Ce 
lestina Conceição de Sousa ou Albertina Efigénia Balduina 
de Sousa , Solteiros , de Aldona ; posteriormente , em 10 de Se 
tembro co 1949, veio a falecer em estado de solteira , em Aldonā 
e sem descendentes nem ascendentes , a dita Leonil des , tam 
bém conhecida por Ana Joaquina Etelvina de Sousa , deixando 
por seus únicos e universalis herdeiros os seus dois únicos 
irmãos ditos Ciprugno e Albertina ; que em 3 de Outubro de 
1958 tannbém veio a . falecer em Allonā , en estado de sol 
teiro , seit descendentes non ascendentes e sem testamento 
o referic Pe . Cipriano , ficou por sua única e universal her 
deina a sua ormā dita Alvorcina ; que , finalmente , em 6 de 
Julho de 1961, faleceu também , em estado de solteira , em 
Aildonã , sem desccridentes nem ascendentes , a revertida . Alber 
tina , insistuindos únicos e universais herdeiros a Carlos 
Francesco Tomé José Fig :1etiredo, viúvo , ora cavaco, de la 
donā , por seu testamento de 23 de Abril de 1959, lavrado no 
Cartório Notarial derita. conarca , cori a cláusula de 6 mesino 
Carlos se estabelecer na casa da dita testadora., () que ele fez , 

Mapucá , 4 de Janeiro de 1965. --O Ajudante , Camilo 
Sorsa . 

G. n . 898/1965 


The Goa Urban Co -operative Bank Ltd. Panjim 


« The Goa Urban Co-operative Bank Ltd. Pangim » 


1st Notice 


2 It is hereby announced , for due purposes that Suba 
drabai Maxelcar, resident of Panjim , the l1ereditarły widow of 
late subscriber of 3rd grade C. no . 543, Mucunda Shisoc Ma 
xeicar and « Karta » , requested to this Bank the payment of 
allowance and bonus , to which he is entitled . Therefore all 
those who think they are entitled to the same amount, should 
submit their petitions to this office , within 30 days froin the 
publication of this notice in the Government Gazette. 

Panjim , 29th January , 1965 . The Manager , G. V. Bhanı 
dare. 

V , no . 899/1965 


1.º anúncio 
2 Para os devidos efeitos se anuncia que Subadrabai Ma 
xelcar, residente em Pangim , na qualidade de viúva do finado 
sócio n .° 543 do 3.º grau de classe C , Mucunda Shisoo Maxel 
car e cabeça de casal, requere o pagamento do crédito e bonus 
a que tem direito , com formalidades legais . Quem julgar com 
melhor direito ao mesmo o aduza rerante a Comissão Exe 
cutiva ceste Banco , no prazo de 30 dias, contados da publi. 
cação deste no Boletim Oficial. 

Pangim , 29 de Janeiro de 1965. - Gerente , G. V. Bhan 
dare . 

G. 2. ° 899/1965 
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« Comunidades 


Comunidades 


Nirancal 
3 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
to meet at its Meeting Hall on 3 : 0 Sunday after the publi 
cation of this notice in the Gover ment Gazette , :ut 10 8. m . 
to give its opinion on the petition @ Ramachondra Rogunata 
Porobo Saucar in which he asks 10 redeenug of annual 
rent of the land named « Tarimo!a »> w.th < Cumarmo. a » belong 
ing to this Comunidade. 

Ponchovadi, 20th January, 1947 , --The Clerk Mariano 
Crisologo Viegas . 

V. nc, 886/1965 

Verla 
4 The interested persons who wish to take or lease the 
paddy fields of this Comunidade , mentioned below , for the 
remaining six - year period , i. e. 1962-1967, are hereby invited 
to apply to the Administrative Board of this Comunidade , 
within 10 days from the first Sunday of next month handing 
over their applications at the Meeing Hall , of the Coniuni 
dade of Parra , with all the details recessary for the classi 
Ilvalumn Ou their priewell.eit:121 lot in accordance win the 
Order no . GAD / 74 /62 / 21347 , dated the 18th December 1962 .: 
1st Plot Dapcon , 1/4 6th Plot Reur xeta , 2nd Plot Olcondem , 
3/4 3rd Plot Vinacon , and 1./376 ) Plot Vadacho gogo , for 
the annual rent of 18 curos 6 meiidlas , 6 curos 3 medicas, 
1 candil 5 curos 3 medidas, il candll 3 nedidas 8 ( uros , res 
pectively . 

Verla , 18th January , 1965. ---- The Clerk , Roguvis R. Sinai 
Narvencar , 

V. no 888/1965 

Sizoda 
5 It is hereby announced that on the 6th day a " 10 a . n ., 
in the Meeting Hall , an auction wil be held of the items of 
the annual income and expenditure of the year 1965 , with the 
reduction of 10 % and increase of 117c respectively on the es 
tablished prices . 

Notice hereby given to CXL:Mene 2.11 ext: zordinary 
meeting of the abovementioned C (munidade, whic :1 will be 
held in its session hall on 3rdt Sunday a ; 10 a.m., after the 
publication of this notice in the Government Gazette to 
discuss the following matters : 1 - . Ille no . 35/1964, n respect 
of rebate on the rent of vangana of Casana Curman: 1 of 1964 : 
2 - File no. 103/1964 in respect of introduction of salt water 
in casana « Chinchorem - Bicantom 3 tire period of three 
months. 

Siroda , 30th December , 1964, - .. TH. Clerk , Gizaji Sinai Edo. 


Nirconcial 
3 É convocada a supractitil comunicace , para se reunir 
na casa de sessões no terceiro domingo após a publicação 
deste no Boltin Oficial, pelas 10 horas, a fim de deliberar 
sobre a petição de Ramachondra Rogunata Porobo Saucar , 
Om que pede & reniissão de foros do prédio denoininado 
< lazimola » corl seu anexo « Cumarmollas pertencente a esta 
coinunidade . 

Ponchovadi, 20 de Janeiro de 1965. - O Escrivão , Mariano 
Crisálogo Viegas . 

G , n .° 886/1965 

Veria 
A São convidados os interessados que queiram arrendar 
os Ictes varzios desta comunidade , abaixo inencionados , para 
o restante período do sexenio de 1962 a 1967, a . requererem 
a unta administrativa , no przyzo de 10 dias, a partir do 
primeiro domigo co nês seguinte , dando entrada os pedidos , 
nas casas das sessões da comunidade de Pairá , con todos 
os pormenores necessários para o apurargento (to direito da 
preferência , ao abrigo da Portaria n.º G - 1D / 74 / 62 / 21347, de 
18 de Dezemozo de 1962 ,: 1.º lote de Darcon , 1/4 de 6.° loté 
de Reumxeta , 2." lote Olcondem , 3/4 de 6.° lolie de Vinacona 
e 1/3 de 7.º lote de Vodacho gogo , pela renda ánua de 18 curos 
6 medidas, 6 curós 3 medidas, 1 candil ö curos 3 medidas e 
8 curós, respectivamente , 

Verlá , 18 de Janeizo de 1965 . O Escrivão, Roguir R. 
Singi Narrencar. 

G. n . ° 888/1965 

Siroclá 
5 . Anuncie -se que no sexto dia , às 10 ho as a no local 
das sessões procedier-se - á à arrematação das avenças de 
receita e despesa de 1965 , con i alminuiçãc. de 10 por cento 
e coin o aumento de 15 por cento , respectivamente , sobre 
a base do cálculo . 

E convocada , esta comunidade para . Si l eunir em sessão 
extraordinária , ilo terceiro domingo às 10 horas c no local 
das Sessoes , após a publicação deste no Boleirmuficut, a rin 
de dcliberar sobre os seguintes assuntos : 1.º Processo n.º 35 / 
/ 1964 , da quita da renda de vangana da casara Curmani, 
do 800 de 1964 ; e ... Processo n . 103/1964 ; cal introdução das 
águas salinas na casana « Chinchorein - Bicaator » no periodo 
de 8 meses . 

Sirođá , 30 de Dezembro de 1.964 . --- O Escrivão , Gival Sinai 
Ddo , 

G. 11 , 8 & 9 / 1965 

Aquén 
6 Éconvocada a sobredita comunidade para se l eunir 
em sessão extracrdinária , na sua casa das sessões, pelas 
10 horas, no ii e ceiro domingo , após a publicação deste no 
Bolein Oficial, a fim de deliberar sobre o pedido de Chan 
dracanta Apagi Pol, de Raunfond de Ma: gāo, relativo a 
concessão do terreno denom ne do < Dum pamoddis , perten 
cento a esta comunidade , para instalação de uma fábrica 
de coiro . 

Aquém , 20 de Janeiro de 1955.-O Escrivão, Gajanana 
Anante . Suctancer . 

G. 12.° 890/1965 
Vaxce: 


V , no. 889/1965 

Acuera 
6 The abovementioned Comunicade is convened to meet , 
in extraordinary session , at its house of sessions, at 10 a . m , 
on the 3rd Sunday, after the publicaion 01: this in the Govern 
ment Gazette , in order to deliberatk: about the petition made 
by Chandracanta Apagi Poi of Ranfond of Margso , about 
the leasing a plot known as « Dumganodeis belonging to the 
above Comunidade for the erecting a leather factory . 

Aquem , 20th January , 1965. -- The Clerk , Gajanand Ananta 
Suctancar. 

V. no . 890/1965 

Verce 
7 The interested persons who wish to take on lease the 
paddy field 1/2 of Alagoa Halady , plot no . 242 , with annual 
renit of Rs . 54 / - , of this Comuni lade, for the remaining 
six - year period i, e ., 1962 to 1967, as altered by Government, 
are hereby invited to apply to the President of Administrative 
Board of this Comunidade , within 10 days , after the publi 
cation hereof in the Government Gazette , handing over their 
applications at the Meeting Hall with the detais neces 
sary for the classification of their preferential right in accor 
dance with the order no. GAD / 74,62 / 21347 dated the 18th 
December 1962. 

Varca , 30th December 1964 , The Clerk , Xentarima Vis 
num Sinai Candiaparcar . 

(V. no. 893/1965 

Serula 
8 The abovesaid Comunidade is hereby coavened for a 
special meeting at its Meeting Hall, on the 3rd Sunday, 
after the publication of this notice in the Government Ga 
zette , at 10 a . m ., so as to give its op!inion on the application 
attached to the file no. 220 , of 1959 , in which Rajarama Vas 


7 são convidados os interessados que queiram arrendar 
2. % da alagca Hailady, lote 1.° 242 , pela renda ánua de 
Rp . 54 / -, desta comunidade , para o destiinte período do 
sexenio corrente de 18:62 a 1967 , sujeito à alteração do Go 
verno , a requererem ao Sr. pressidente da junta administrativa , 
no prazo de 10 dias, após & publicação deste no Boletim Ofi 
cial, dando entrada aos pedidos na casa de sessões , com todos 
os pormenores para o apuramento do direito da preferência 
ao abrigo da Portaria n .° GAD / 74 /62 /21347 , de 18 de Dezem 
bro de 1962. 

Varca , 30 de Dezembro de 1964.-O Escrivão, Xantarama 
Visnum Sinai Candioparcar . 

G. n . 893/1965 

Serulć : 
8 E convocada a sobredita comunidade , para se reunir 
na casa de sessões , no terceiro domingo , após a publicação 
deste: no Boletim Oficial, pelas 10 horas , fim de deliberar 
sobre o requerimiento junto ao processo n ." 220 , de 1959, 
en cue Rajaramă Vassudeva Sinai Borcó , residente em Goa , 


.. 


. 
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pede ar* onrogação do prago por snais um ano, para o apio . 
veitamento do terr no concedido no mesmo processo . 


sudeva Sinai Borco, from Goa , asks fci exteasion for one 
more year, to build a house on the plot leased in the a ove 
said file . 

V. 20. 894 , 1965 


( . n .° 894/1985 


9 The abovesaid Comunidade is hereby convened : 91 3. 
special meeting at its Meeting Hall on the 3rd Surday , 
after the publication of this notice in the Government Ga 
zette , at 10 2. m ., so as to give its opini ) on the applic ition 
attached to the file no. 221 of 1959 , in which Vinaica Sinai 
Agni, from Reis -Magos , asks fo : extension , for one 
year , to build a house on the plot leased if the abovesaid 
file . 

V. no. 895 , 1965 


9 convocada a sobredita comunidade , para se reunir 
11:3 casa de sessões , no terceiro domingo , apó. a publicação 
deste no .Boletim Oficial, pelas 10 horas , a fin de deliberar 
sobre o requerimento junto ao processo n.º 221 de 1959 , en 
que Vinaica Sinai Agni, residente em Reis- hiagos , pede a 
prorrogação do pr 10 por mais van ano , par3, o aproveite . 
in.ento do terreno concedido no mesmo processo . 


C. n . ° 895/1965 


10 The abovesaid Comunidade is hereby convoned 15r a 
special meeting at its Meeting Hall , 00 the 3rd Sunday, 
after the publication of this notice in the Govern nent 
Gazette , at 10 a . m ., so as to give its opinion on the applica 
ition attached to the file no. 131/ 195 t in which Dhirajlal 
Damodar, from Panjim asks for extensicn , for one more year, 
to build a house on the plot leased in the abovesaid file . 


10 20 convocada a sobredita comunidade , para se reunir 
nas casas de sessões , em Serulá , no terceiro domingo , após 
a publicação deste no Boletin Oficial, pelas 10 horas, a fim 

deliberar sobre requerimento junto processo 
no. 131 , de 1954 , en que Dhirajial Damoda ?, de Pangiin , 
pede a prorrogação de prazo por mais um anc , para o apro 
veitanzento do terreno concedido no mesmo processo . 


V. no . 905. 1965 


{ } , neº 905 1965 


11 The abovesaid Comunidade is hereny convened or a 

11 è convocada a sobredita comunidade, para se reunir 
special meeting at its Meeting Hall, on the 3rd Surday , nas cases de sessõus , en Serulá , no terceiro domingo , após 
after the publication of this notice in the Government a publicação deste no Boletim Oficial , pelas 10 horas , a fim 
Gazette , at 10.a. M., so as to give its opinion on the applica de deliberar sobre requerimiento junto €10 
tion attached to the file no. 157/1959 in which Dhirajlal 

processo 

n . 157, de 1959 , en que Dnirajlal Damodar , de Pangim , pede 
Damodar , from Panjim asks for extension , for one mora 
year , to build a house on the plot leased in the abovesaid 

a prorrogação de prazo por mais uni ano , para o aproveilla 
file . 

mento do terreno concedido no mesmo processo . 
Serula , 1st February , 1965. — The Cirk , Kricanta Bicoba Serula , 1 de Fevereiro de 1965 . O Escrivao, Xricanto , 
Sinai Quencro . 

Bicobó Sindi Quencró . 
V. no. 906 1965 

3. n , ° 906/1965 
Marcaini 

Marcaimo 
12 An extraordinary meeting of the above comunidarie 

12 38 convocaña a supr:edita comunidade en sessão extra 
is hereby convened on 3rd Sunday at 10 a . m ., after the subli 

ordinári , no terceiro dorringo , após a publicação deste no 
cation of this notice in Government Gazette at the meeting 

Boletin Oficial, peles 10 horas , no local das sessões , para 
place to consider the following subjects : 1 ) TC give opinion 

reunindo - se deliberar os seguintess assuntos : -- 1.º Deliberar 
on files of rebate under nos . 32 of 1964 and 39 of 1964 with 

sobre os processos de quita 1.° 32 de 1964 e de n.º 89 de 1964 
respective annexures ( 2 ) and on the recition of boh undas 
Gaeca , porter and town - crier 0. this Comunidade a king 

com seus apensos ; 2.° Ideri sobre l e querimento de Moliandas 
increment in his salary . 

Gaeca , porteiro prasoeiro desta comunidade , relativo ac iu 
The twenty major share -holcers of the above comu 

nento do seu saláric . 
nidade are hereby invited to meet at he meeting place on 

São convidados OS vinte mitiores interes:sacos desta 
3rd Sunday at 11 am after the publication of this notice comunidade , no terceiro Comingo , pelas 11 loias , no local 
in Government Gazette to give opinici: on the papers per 

@as sessões, após a publicação deste no Boletini Oficial, para 
taining to execution of urgent servicis of substitution of reunindo -se delibera , sobre os papéis referentes à execução 
wood -work of sluice gates in the pasily field at Caranzol, dos serviços urgentes de substituição do madeiramento cios 
as per file no . 1/1964 . 

portais da casana Caranzol, constante do processo n.º 1, 1964. 
Marcaim , 17th January , 1965. Tlie : Clerk , Prabhacar Marcaiin , 17 de Janeiro de 1965. --- O Escrivã ), Prabhacer 
Giva Naique Gauncar . 

Givá Neique Gauncor, 
V. no . 900 1965 

G. n . 900/11965 
Amonc 

Ainonā 
13 This Comunidade is hereby contened to meet in an 13 convocada esta comunidade, para se reunir , em 
extraordinary session , at its meeting place , on 3rd Sunday, 

sessão extraordinária , na casa das suas sessões , ro terceiro 
after the publication of this notice in the Government Gazette 

domingo , após a publicação , deste no Boletin Oficial, pelas 
at 10 a . m . in order to give its opinion , on the petition made 

10 horas, a fim de delibe: ar sobre a petição de Ananta Si 
by Ananta Sitarama Amoncar and Suria Sitarama Amoncax , 

tarama. Annoncar o Suria Sitarania Amoncar, de fl. 39 , 00 

processc referente aos papéis de expropriação dos terrenos 
of Pg . no. 39 , of the file in regards , the papers, cf the 

adjacentes aos da comunidade , requerida pela comunidade 
expropriation of the adjacents lands of tire Comun dade, 

.de Amona , 
communicated by Amonã Comunidade . 

Amona , 25 de Janeiro de 1965. --O Escrivão, Vinaique 
Amonā , 25th January , 1965. --- The Clerk , Vinaeca Nitique. 

Naique. 
V , no . 902, 1.965 

G. no. 902/1965 
Bordem 

Bordém 
14 This Comunidade is hereby convened to meet in an 

14 convocada esta comunidade para se reunir em sessão 

extraordinária , na casa das suas sessões no terceiro domingo 
extraordinary session at its meeting place on 31d Sunday 
after the publication of this notice in the Government Gazette 

após a publicação deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas , 

a fim de deliberar sobre a petição feita pelo procurador 
at 10 a . m . in order to give its opinion on the petition made by 

Narú Hari Pol Processo n.º 1116/1964, 
attorney Naru Hari Pol no. 1116/1961, 

Bicho.dim , 14 de Janeiro (le 1963.- Escrivão, Miguel 
Bicholim , 14th January , 1965. -- The Clerk , Miyuel Me lezes . 

Mereses 

G. n . 903/1965 
V. 11,0 903/1965 
Canacona 

Canacong 
15 The abovementioned Comunidade is hereby cor vened 10 È convocada a sobredita comunidade co 3.º donuingo, 
on 313 Sunday, after the publication horsbf in the Goverment após a publicação deste no Boletin Oficidl, para reunindo - se 
Gazette at 11 a.m .; for a meeting at its meeting place ; ,in ... na casa das suas sessões pelas 11 koras, progunciar sobre a 
order to pronoünce üpon the petition of Foti Cüsta Naique petição de Foti custa Waigure Calvanicar , presidente Na Abs .. 
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Calvadcar, president of the Association Cra :nonati Sova 
Sangha » from Khalvadem , asking freely the pict of this Co 
munidade called , « Bibiamola ) in the area of 1 Hectars for 
the purpose of the construction of a High - Scho »). 

Chauri, 25th January , 1995. --- The Clerk , K ishna Bhiku 
Prabhu Gaunkar . 

V. no. 907/1965 


ciação « Grr10nati Seva Sanga » de Calvodém , pedindo o ter 
reno desta comunidade denominado < B.ibiamola » , gratuita 
mente , na área dc 1 Ha. para os fins la construção duma 
<High School 

Chauri, 25 de Janeiro de 1965. – . O Escrivão, Crisna Bicú 
Porobo Garncar , 

G. n . 907/1965 


« Devalajas » 


Devalaias 


Xri Deusa Santeri at Querim of Sata i 
16 The presumptive mahajans of the aboven med Devast 
han are hereby convened for a neeting at the said Devasthan 
of Deusa Santeri, at Querim , in the Building of the said I) e 
vasthan at 2 p . m . of the 1st Surday after a lapse of a period 
of 30 days from the date of the 3rd publication of this 
notice in the Government Gazetti, in order to discuss and ap 
prove the draft bye- rules and th register of marajan3 of the 
said Devasthan . 

Querim -Satari, 18th January , 1965 . The President, Vel 
catrau Ramachondra Rau Ranes 

C / a 
Xri Manguexx of Friol 
17 For the knowledge of the Mahajanas of the abovesaid 
Devalaia , it is communicated that on the 16th February 1965 , 
that is , on the very day of conipulsory meeting of Mahajans, 
at 3 p . m ., in usual place, will be deliberated the matter of 
the exemption of the Goa , Daman and Diu Agricultural Te 
nancy Act 1964 , forwarded by the working com nittee of the 
Devalaia . 

It is requested to all Mahajars of the aboves vid Devalaia 
to attend the meeting for the benefit of the Dev Waia . 

Manguexa of Priol, 24th January , 1965. - .. The Clerk , 
Babi Hari Sinai Lada , 
Visa .-The President, Quesora Singi Mulgãocar. 

V. 10. 896/1965 
Xri Navadurga o Marcaim 
18 By order of higher authorities an extraordinary 
meeting of the Mahajans of the above Devalaia is hereby 
convened on 21st instant at 10 2. m . at usual nieeting place 
to give their opinion on the resolutiço taken by the Admi 
nistrative body of said Devalaia dated 17th January 1965 
relating to the lease of the year 1964 of the paddy fiald 
Baherlibhat (Deutabhat ) of this Devalaia . 

Marcaim , 1st February , 1965. -- The President, sadassiva P. 
Sinai Borno , 

V. 20. 908/1965 
Xri Xantadurga of Queula 
19 An extraordinary meeting is convened of Mahajans of 
the abovesaid Devalaia at the ireeting house on 3rd Sunday 
after the publication hereof in he Government Gazette , at 
11 a . m ., to consider on the deliberation of the following : 
1 ) Expenses incurred with the agent works of the repairs 
of the Bund of the field « Zunvn- Corpi- Candi» situated at 
Quelossim and belonging to this Devalaia noted in the file 
no. 17/1963. 2 ) Petition filed by Shri Vamona Pundolica 
Camotim of Marcaim in the file no 1770/1955 . 3 ) Petition 
filed by Shri Visnum Atchuta Caanotim of Cundai:n requesting 
to accept the payment of the loan given to himn with interest 
from the date of the filing the suit against him . 

Queula , 1st February , 1965. -- The Clerk , Suriaji 8. Mol 
cornencar . 
Visa . - The President, Naguesa X , S. Pissurloncar . 

V. no. 901/1965 


Xri Deusa Santeri de Querin de Satari 
16 convocada a assembleia dos presumidos mazanes da 
l eferida Devalaia para se reunir no edificio da mesma Deva 
Jaia de Xii Deusa Santexi, de Querin , pelas 14 horas , no 
prioneiro domingo posterior to trigésimo dia após a terceira 
publicação do presente anúncio no Boletin Oficial, a fim de 
discutir e aprovar o projecto do compromisso e catálogo dos 
inazanes da dita Devalaia . 

Querim de Satari, 18 de Janeiro de 1965 .-- O Presidente , 
Vencatrau Ramachondra Rau Ranes . 

C / C 
Xri Manguexa de Priol 
17 Para conhecimento dos Srs . mazanes se comunica que 
110 dia 16 de Fevereiro de 1965 , isto é, no dia da sessão 
obrigatória da mazania , pelas 15 horas, na casa das sessões , 
se deliberará o assunto da isenção da aplicação da « The 
Goa , Daman and Du Agricultural Tenancy Act , 1964 » , pedida 
pela mesa uuministrativa da sobredita Devalaia . 

Pede- se aos Srs . mazanes para assistir à mesma reunião 
por causa dos benefícios da. Devalaia . 

Manguexa, de Priol, 24 de Janciro de 1965. -O Escrivão, 
Babi Hari Sinai Loda , 
Visto . - Presidente , Que.cova Sinai Mulgãocar . 

G. n . 896/1965 
Xi Navadurga de Marcaim 
18 Nos ternros de determinação superior, é coavocada a 
inazania da referida Devalaia , para se reunir em sua sessão 
extraordinária , no local das sessões , no dia 21 do corrente , 
às 10 horas a fim de emitir o seu parecer sobre a deliberação 
da mesa aministrativa da ta Devalaia , de 17 de Janeiro 
úlsimo, rela tivo à renda da ; várzea Bailerlibhat vulgo Deuta 
bhat da Devala a co ano de 1964 . 

Marcain , 1 de Fevereiro de 1965. --O Fressidente , Sadassiva 
7. Sinai Bornó . 

C. nº 908/1965 
Xri Xantadurga de Queulá 
19 E convocada a mazania da sobredita Devalaia para se 
reunir em sessão extraordinária , no local das suas sessões 
no terceiro domingo após a publicação deste no Boletim Ofi 
cicil, pelas 11 horas , a fim de deliberar sobre os seguintes 
assuntos : 1. Despesas feitas com a obra urgente de tapume 
das roturas havidas no valado da Várzea « Zunvom - Corpi 
-Candi » sita em Quelossin e pertencente a esta Devalaia , 
constantes do processo n.º 17/1963 ; 2.• Requerimento feito 
pelo executado Vamona Pundolica Camotim , de Marcaim , 
no processo executivo n.º 1770 , 1955 ; 3. ° Requerimento feito por 
Vişnum Atchuta Camotim , de Cundain , pedindo pagamento 
do capital emprestado , com seus juros a contar da instaura 
ção de execução . 

Queula , 1 (le fevereiro de 1965 .-- Escrivão , Suriagi s. 
Tolcornencur , 
Visto . - O Presidente , Nagilexa X. S. Pissurlencar. 

G. n . ° 901/1965 


Private advertisement 


Particular 


20 Julio Custodio Catarino Castelino, fronl Corjuein , 
wishes to recover from the treasury of the Comunidade of 
Fraternal of Aldona the dividends of the shares accrued and 
not prescribed of the title of his late sun George Filipe Cas 
telino , amounting to Rs. 69-68 P.::. Which is made known for 
due purposes . 

V. 110.904 / 1965 


20 Julio Custódio Catarino Castelino, de Corjuen , anun 
cia, que pretende levantar do cofre da conunidade Fraternal 
do Aldonā , os dividendos parados o não prcscritos do titulo 
do seu finado filho George Filipe Castelino , na importância 
de fps. 69-68 P. O que se anuncia para os devidos efeitos . 

G. n .… 04/1865 
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